
第一部份：基本資料  Part 1: Basic Information

發展項目名稱
Name of Development

ᨠִΗᖧ㰚
Park Metropolitan

期數(如有)
Phase No. (if any)

--

發展項目位置
Location of Development

299

印製日期
Date of Printing

價單編號
Number of Price List

25/10/2013 2

修改價單(如有) Revision to Price List (if any)

Ꮭ໢Ꮭ໢Ꮭ໢Ꮭ໢ Price List

發展項目（或期數）中的住宅物業的總數
The total number of residential properties in the development (or phase of the development)

ִဎဩ8ᇆ
8 Yuet Wah Street

如物業價錢經修改，請以「�」標示

 1

28/11/2013 2A

29/11/2013 2B

28/12/2013 2C

24/01/2014 2D

25/02/2014 2E

28/03/2014 2F

22/07/2014 2G

08/08/2014 2H

23/08/2014 2I

12/09/2014 2J

�

如物業價錢經修改，請以「�」標示
Please use “�” to indicate changes to prices of residential properties

Ꮭᙒ Price

經修改的價單編號
Numbering of Revised Price List

修改日期
Date of Revision

�

�

�

--

--

--

--

--

�
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第二部份：面積及售價資料 Part 2: Information on Area and Price

樓層
Floor

單位
Unit

空調機房
Air-

conditioning
plant room

窗台
Bay

window

閣樓
Cockloft

平台
Flat
roof

花園
Garden

停車位
Parking
space

天台
Roof

梯屋
Stairhood

前庭
Terrace

庭院
Yard

52.003 (560)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

8,393,000 161,395(14,988) -- 1.662
(18)

-- -- -- -- -- -- -- --

8,477,000 163,010 (15,138)

16 B 52.003 (560)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

8,800,000 169,221 (15,714) -- 1.662
(18)

-- -- -- -- -- -- -- --

51.935 (559)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

8,382,000 161,394(14,995) -- 1.650
(18)

-- -- -- -- -- -- -- --

8,466,000 163,011 (15,145)

物業的描述
Description of

Residential
Property

實用面積

(包括露台，工作平台及陽台 (如
有))

平方米(平方呎)
Saleable Area

(including balcony, utility platform
and verandah, if any))

sq. metre (sq. ft.)

售價

（元）
Price
($)

實用面積

每平方米/呎售價

元，每平方米

(元，每平方/呎）
Unit Rate of

Saleable Area
$ per sq. metre
($ per sq. ft.)

其他指明項目的面積 (不計算入實用面積)
Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)
sq. metre (sq. ft.)

6 B

6 C

51.935 (559)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

8,788,000 169,212(15,721) -- 1.650
(18)

-- -- -- -- -- -- -- --

8,876,000 170,906 (15,878)

52.994 (570)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

8,586,000 162,018(15,063) -- 1.950
(21)

-- -- -- -- -- -- -- --

8,672,000 163,641 (15,214)

52.994 (570)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

9,002,000 169,868(15,793) -- 1.950
(21)

-- -- -- -- -- -- -- --

9,092,000 171,567 (15,951)

20 D 59.096 (636)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

10,473,000 177,220 (16,467) -- 1.725
(19)

-- -- -- -- -- -- -- --

16 C

6 D

16 D

2



第二部份：面積及售價資料 Part 2: Information on Area and Price

樓層
Floor

單位
Unit

空調機房
Air-

conditioning
plant room

窗台
Bay

window

閣樓
Cockloft

平台
Flat
roof

花園
Garden

停車位
Parking
space

天台
Roof

梯屋
Stairhood

前庭
Terrace

庭院
Yard

物業的描述
Description of

Residential
Property

實用面積

(包括露台，工作平台及陽台 (如
有))

平方米(平方呎)
Saleable Area

(including balcony, utility platform
and verandah, if any))

sq. metre (sq. ft.)

售價

（元）
Price
($)

實用面積

每平方米/呎售價

元，每平方米

(元，每平方/呎）
Unit Rate of

Saleable Area
$ per sq. metre
($ per sq. ft.)

其他指明項目的面積 (不計算入實用面積)
Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)
sq. metre (sq. ft.)

29 D 59.096 (636)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

11,430,000 193,414 (17,972) -- 1.725
(19)

-- -- -- -- -- -- -- --

48.392 (521)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

7,349,000 151,864(14,106) -- 1.300
(14)

-- -- -- -- -- -- -- --

7,422,000 153,372 (14,246)

48.392 (521)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

8,017,000 165,668(15,388) -- 1.300
(14)

-- -- -- -- -- -- -- --

8,097,000 167,321 (15,541)

6 E

16 E

20 E 79.088 (851)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

14,086,000 178,105 (16,552) -- 3.299
(36)

-- -- -- -- -- -- -- --

29 E 79.088 (851)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

15,372,000 194,366(18,063) -- 3.299
(36)

-- -- -- -- -- -- -- --

15,682,000 198,285(18,428)

15,838,000 200,258 (18,611)

42.500 (457)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

6,544,000 153,976(14,319) -- 0.525
(6)

-- -- -- -- -- -- -- --

6,609,000 155,506 (14,462)

6 F
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第二部份：面積及售價資料 Part 2: Information on Area and Price

樓層
Floor

單位
Unit

空調機房
Air-

conditioning
plant room

窗台
Bay

window

閣樓
Cockloft

平台
Flat
roof

花園
Garden

停車位
Parking
space

天台
Roof

梯屋
Stairhood

前庭
Terrace

庭院
Yard

物業的描述
Description of

Residential
Property

實用面積

(包括露台，工作平台及陽台 (如
有))

平方米(平方呎)
Saleable Area

(including balcony, utility platform
and verandah, if any))

sq. metre (sq. ft.)

售價

（元）
Price
($)

實用面積

每平方米/呎售價

元，每平方米

(元，每平方/呎）
Unit Rate of

Saleable Area
$ per sq. metre
($ per sq. ft.)

其他指明項目的面積 (不計算入實用面積)
Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)
sq. metre (sq. ft.)

42.500 (457)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

7,139,000 167,976(15,621) -- 0.525
(6)

-- -- -- -- -- -- -- --

7,210,000 169,647 (15,777)

20 F 71.448 (769)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

12,532,000 175,400 (16,296) -- 2.745
(30)

-- -- -- -- -- -- -- --

29 F 71.448 (769)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

13,329,000 186,555(17,333) -- 2.745
(30)

-- -- -- -- -- -- -- --

13,530,000 189,368(17,594)

16 F

13,598,000 190,320(17,683)

13,870,000 194,127(18,036)

13,939,000 195,093 (18,126)

54.645 (588)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

8,380,000 153,353(14,252) -- 1.913
(21)

-- -- -- -- -- -- -- --

8,464,000 154,891 (14,395)

54.645 (588)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

9,141,000 167,280(15,546) -- 1.913
(21)

-- -- -- -- -- -- -- --

9,232,000 168,945 (15,701)

6 G

16 G
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第二部份：面積及售價資料 Part 2: Information on Area and Price

樓層
Floor

單位
Unit

空調機房
Air-

conditioning
plant room

窗台
Bay

window

閣樓
Cockloft

平台
Flat
roof

花園
Garden

停車位
Parking
space

天台
Roof

梯屋
Stairhood

前庭
Terrace

庭院
Yard

物業的描述
Description of

Residential
Property

實用面積

(包括露台，工作平台及陽台 (如
有))

平方米(平方呎)
Saleable Area

(including balcony, utility platform
and verandah, if any))

sq. metre (sq. ft.)

售價

（元）
Price
($)

實用面積

每平方米/呎售價

元，每平方米

(元，每平方/呎）
Unit Rate of

Saleable Area
$ per sq. metre
($ per sq. ft.)

其他指明項目的面積 (不計算入實用面積)
Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)
sq. metre (sq. ft.)

20 G 75.118 (809)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

13,221,000 176,003(16,342) -- 3.275
(35)

-- -- -- -- -- -- -- --

13,420,000 178,652 (16,588)

29 G 75.118 (809)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

14,062,000 187,199(17,382) -- 3.275
(35)

-- -- -- -- -- -- -- --

14,274,000 190,021(17,644)

14,345,000 190,966(17,732)

14,632,000 194,787 (18,087)

50.212 (540)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

7,924,000 157,811(14,674) -- 1.700
(18)

-- -- -- -- -- -- -- --

8,003,000 159,384 (14,820)

50.212 (540)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

8,412,000 167,530(15,578) -- 1.700
(18)

-- -- -- -- -- -- -- --

8,496,000 169,203 (15,733)

20 H 55.268 (595)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

9,679,000 175,128 (16,267) -- 1.825
(20)

-- -- -- -- -- -- -- --

29 H 55.268 (595)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

10,294,000 186,256 (17,301) -- 1.825
(20)

-- -- -- -- -- -- -- --

6 H

16 H
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第二部份：面積及售價資料 Part 2: Information on Area and Price

樓層
Floor

單位
Unit

空調機房
Air-

conditioning
plant room

窗台
Bay

window

閣樓
Cockloft

平台
Flat
roof

花園
Garden

停車位
Parking
space

天台
Roof

梯屋
Stairhood

前庭
Terrace

庭院
Yard

物業的描述
Description of

Residential
Property

實用面積

(包括露台，工作平台及陽台 (如
有))

平方米(平方呎)
Saleable Area

(including balcony, utility platform
and verandah, if any))

sq. metre (sq. ft.)

售價

（元）
Price
($)

實用面積

每平方米/呎售價

元，每平方米

(元，每平方/呎）
Unit Rate of

Saleable Area
$ per sq. metre
($ per sq. ft.)

其他指明項目的面積 (不計算入實用面積)
Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)
sq. metre (sq. ft.)

50.674 (545)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

7,958,000 157,043(14,602) -- 1.575
(17)

-- -- -- -- -- -- -- --

8,038,000 158,622 (14,749)

50.674 (545)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

8,448,000 166,713(15,501) -- 1.575
(17)

-- -- -- -- -- -- -- --

8,532,000 168,370 (15,655)

6 K 64.642 (696)
露台 balcony : 2.000 (22);

10,227,000 158,210 (14,694) -- 2.700
(29)

-- -- -- -- -- -- -- --

6 J

16 J

露台 balcony : 2.000 (22);
工作平台 utility platform : 1.500 (16)

(29)

16 K 64.642 (696)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

10,856,000 167,940 (15,598) -- 2.700
(29)

-- -- -- -- -- -- -- --

49.797 (536)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

7,607,000 152,760(14,192) -- 1.442
(16)

-- -- -- -- -- -- -- --

7,683,000 154,286 (14,334)

49.797 (536)
露台 balcony : 2.000 (22);

工作平台 utility platform : 1.500 (16)

8,075,000 162,158(15,065) -- 1.442
(16)

-- -- -- -- -- -- -- --

8,156,000 163,785 (15,216)

16 L

6 L

6



第三部份：其他資料 Part 3: Other Information

(1)

(2)

(3)

(4)(i)

(A)90֚෼८ᚌ༡90 ཱིב-day Cash Payment  (ᅃഇᏝ྇6%) (6% discount from Price)
(1) Ζבપழᢆٽ၇ֱ᡽ᆟᜯழ၇ᔄ࣍८ᠰ5%(ψᜯழૡ८ω)ٌګ

A preliminary deposit equivalent to 5% of Transaction Price (“Preliminary Deposit”) shall be paid upon signing of the preliminary agreement for sale and purchase.
(2) Ζבપழᢆٽ၇ֱ᡽ᆟ၇ᔄ࣍८ᠰ5%ٌګ

5% of purchase price being part payment of Transaction Price shall be paid upon signing of the agreement for sale and purchase.
(3) પ৵90֚ٽ၇ֱ᡽ᆟᜯழ࣍८ᠰ90%ٌګ փᢆ࣍ࢨבᔄֱٻ၇ֱ࿇נ஼૿ຏव஼ױലڶᣂढᄐհᄐᦞ᠏ᨃղ၇ֱऱֲཚದ14֚ փᢆבΔאለृڰ੡ᄷΖ

90% of purchase price being balance of Transaction Price shall be paid within 90 days after signing of the preliminary agreement for sale and purchase or within 14 days of the date of written notification to the Purchaser that the Vendor is in a
position validly to assign the Property to the Purchaser, whichever is the earlier.

(B)৬ᗰཚཱིב Stage Payment Plan (ᅃഇᏝ  Price)
(1) Ζבપழᢆٽ၇ֱ᡽ᆟᜯழ၇ᔄ࣍८ᠰ5%(ψᜯழૡ८ω)ٌګ

A preliminary deposit equivalent to 5% of Transaction Price (“Preliminary Deposit”) shall be paid upon signing of the preliminary agreement for sale and purchase.
(2) Ζבપழᢆٽ၇ֱ᡽ᆟ၇ᔄ࣍८ᠰ5%ٌګ

5% of purchase price being part payment of Transaction Price shall be paid upon signing of the agreement for sale and purchase.
(3) પ৵60֚ٽ၇ֱ᡽ᆟᜯழ၇ᔄ࣍८ᠰ5%ٌګ փᢆ࣍ࢨבᔄֱٻ၇ֱ࿇נ஼૿ຏव஼ױലڶᣂढᄐհᄐᦞ᠏ᨃղ၇ֱऱֲཚದ14֚ փᢆבΔאለृڰ੡ᄷΖ

5% of purchase price being part payment of Transaction Price shall be paid within 60 days after signing of the preliminary agreement for sale and purchase or within 14 days of the date of written notification to the Purchaser that the Vendor is in a
position validly to assign the Property to the Purchaser, whichever is the earlier.

(4) ᣂढᄐհᄐᦞ᠏ᨃղ၇ֱऱֲཚದ14֚ڶലױ஼૿ຏव஼נ၇ֱ࿇ٻᔄֱ࣍८ᠰ85%ٌګ փᢆבΖ

85% of purchase price being balance of Transaction Price shall be paid within 14 days of the date of written notification to the Purchaser that the Vendor is in a position validly to assign the Property to the Purchaser.

(C)90֚ รԲਊ༿ૠቤ# 90-days Second Mortgage Payment Plan#  (ᅃഇᏝ྇3%) (3% discount from Price)
(1) Ζבપழᢆٽ၇ֱ᡽ᆟᜯழ၇ᔄ࣍८ᠰ5%(ψᜯழૡ८ω)ٌګ

A preliminary deposit equivalent to 5% of Transaction Price (“Preliminary Deposit”) shall be paid upon signing of the preliminary agreement for sale and purchase.
(2) Ζבપழᢆٽ၇ֱ᡽ᆟ၇ᔄ࣍८ᠰ5%ٌګ

5% of purchase price being part payment of Transaction Price shall be paid upon signing of the agreement for sale and purchase.
(3) પ৵90֚ٽ၇ֱ᡽ᆟᜯழ࣍८ᠰ90%ٌګ փᢆ࣍ࢨבᔄֱٻ၇ֱ࿇נ஼૿ຏव஼ױലڶᣂढᄐհᄐᦞ᠏ᨃղ၇ֱऱֲཚದ14֚ փᢆבΔאለृڰ੡ᄷΖ

90% of purchase price being balance of Transaction Price shall be paid within 90 days after signing of the preliminary agreement for sale and purchase or within 14 days of the date of written notification to the Purchaser that the Vendor is in a
position validly to assign the Property to the Purchaser, whichever is the earlier.

If a person does not execute an agreement for sale and purchase in respect of the residential property within 5 working days after the date on which the person enters into the preliminary agreement for sale and purchase- (i) the preliminary agreement is
terminated;(ii) the preliminary deposit is forfeited; and (iii) the owner does not have any further claim against the person for the failure.

實用面積及屬該住宅物業其他指明項目的面積是按《一手住宅物業銷售條例》第8 條及附表二第2 部的計算得出的。
The saleable area and area of other specified items of the residential property are calculated in accordance with section 8 and Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.

යཱི Terms of paymentב֭
ᛧؑ೴ૹ৬ܛΔ׹ֆૻڶԳωਐᐖࣔشΔۖψᛧᆤݝψᔄֱωਐؑ೴ૹ৬(B) ;( ৵հᏝᙒڬމشഇᏝᆖૠጩᔞܛ ) ሉհᏝᙒࢬપٽપ֗၇ᔄٽ८ᠰωਐᜯழ၇ᔄٌګ٨հᏝᙒΔۖψࢬᏝ໢รԲຝٝ।խءร4ᆏփ: (A)ψഇᏝωਐء࣍ :ု

ᔭഇऱመ࿓ऱԳՓΖ֗ګݙऱ๻ૠΕ๵ቤΕ৬ທΕᇘᆜΕؾᣂ࿇୶ႈڶ጑ጥࡉอᤂشᆤݝ
Note: In this section 4: (A) "Price" means the price set out in the schedule in Part 2 of this price list, and "Transaction Price" means the purchase price set out in the preliminary agreement for sale and purchase and agreement for sale and purchase, i.e. the
purchase price after applying the applicable discounts on the Price; (B) "Vendor" means Urban Renewal Authority and the "Person Engaged" means Central Wisdom Limited, the person engaged by Urban Renewal Authority to co-ordinate and supervise the
process of designing, planning, constructing, fitting out, completing and marketing the Development.
ᜯழૡ८հ塒ᠰΖߩᇖאໂ֭ป׼ωΖᓮࢬ೭ࠃΗຽഒழ৳ஃ܌ߦᙰᓮᐊψࣉຝٝᜯழૡ८Δב֭אปء۩੡ᜯழૡ८Δᓮ൅ໂཽኞ$200,000.00Ꭼ܂८ᠰऱ5%ٌګ࣍ઌ࿛בપழΔ၇ֱႊᢆٽ᡽ᆟᜯழ၇ᔄ࣍
Purchasers shall pay the Preliminary Deposit equivalent to 5% of Transaction Price upon signing of the preliminary agreement for sale and purchase. A cashier order of HK$200,000.00 being part of the Preliminary Deposit shall be made payable to "Baker &
McKenzie". Please prepare a cheque to pay for the balance of the Preliminary Deposit.

ᑇΖۯۍՀඍԵૠ۟ٻයཱིᑔᏝհངጩઃב֭ڶࢬ
All purchase prices in various terms of payment shall be rounded down to the nearest hundred dollars.

A preliminary deposit of 5% of the purchase price is payable by a person to the owner on entering into a preliminary agreement for sale and purchase in respect of the specified residential property with the owner.

第53(2)條 / Section 53(2)
如某人於某日期訂立臨時買賣合約，並於該日期後的5 個工作日內，就有關住宅物業簽立買賣合約，則擁有人必須在該日期後的8 個工作日內，簽立該買賣合約。

If a person executes an agreement for sale and purchase in respect of the residential property within 5 working days after the date on which the person enters into the preliminary agreement for sale and purchase, the owner must execute the agreement for sale
and purchase within 8 working days after that date.

第 53(3)條 / Section 53(3)
如某人於某日期訂立臨時買賣合約時，但沒有於該日期後的5 個工作日內，就有關住宅物業簽立買賣合約，則 – (i) 該臨時合約即告終止；(ii) 有關的臨時訂金即予沒收；及 (iii) 擁有人不得就該人沒有簽立買賣合約而針對該人提出進一

步申索。

準買家應參閱發展項目的售樓說明書，以了解該項目的資料。
Prospective purchasers are advised to refer to the sales brochure for the Development for information on the Development.

根據《一手住宅物業銷售條例》第52(1)條及第53(2)及(3)條，-
According to sections 52(1) and 53(2) and (3) of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance, –

第52(1)條 / Section 52(1)
在某人就指明住宅物業與擁有人訂立臨時買賣合約時，該人須向擁有人支付售價的5%的臨時訂金。
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#၇ֱٻױᛧᆤشԳਐࡳհᘜᇷֆع׹ᓮรԲਊ༿Δ׌૞යཱིڕՀΚ
The Purchaser can apply for the second mortgage through the financing company designated by the Person Engaged, key terms are as follows:

(a) ၇ֱႊߩقנജ֮ٙᢞִࣔޢᝫཱི(รԫਊ༿ףรԲਊ༿֗ࠡהଗ၊ऱᝫཱི)լ၌መ᜔ִࠡޢԵஒհԫתΖ

The Purchaser must provide sufficient documents to prove that the total amount of monthly instalment (instalment of the first mortgage plus instalment of the second mortgage plus any other loan repayment) does not exceed 50% of the Purchaser's
total monthly income.

(b) รԫਊ༿Ꭼ۩ႊ੡ਐࡳհᘜᇷֆ׹ਐ֗ࡳ᠏տհᎬ۩Δ׊ࠀ၇ֱႊ൓ࠩᇠᎬ۩ٵრڶאᣂ۰ڛढᄐ܂รԲਊ༿Ζ

The first mortgagee bank shall be a bank specified and referred by the designated financing company. The Purchaser shall have obtained prior consent from the first mortgagee bank for the second mortgage of the residential property.
(c) รԲਊ༿८ᠰ່೏੡ٌګ८ᠰ20%Δ܀รԫ֗รԲਊ༿᜔८ᠰլ൓၌መٌګ८ᠰ80%ΖรԲਊ༿ڣཚ່९੡20ڣΔࢨรԫਊ༿၊ཱིհڣཚΔאለृ܅੡ᄷΖ

The maximum second mortgage loan amount is 20% of Transaction Price, but the total mortgage loan amount of the first plus the second mortgage shall not exceed 80% of Transaction Price. The maximum tenure of the second mortgage shall be 20
years or the tenure of the first mortgage, whichever is shorter.

(d) รԲਊ༿հਊ༿ܓ෷אਐࡳᘜᇷֆ׹ᙇشհ່ᚌ༡ܓ෷(P)(෼ழP=5%) ૠጩΔܓ෷௬೯Ζ່ึܓ෷ီ׏ਐࡳᘜᇷֆ׹ᐉޅ࿨࣠ۖࡳΖ່ᚌ༡ܓ෷ᙇشਐࡳᘜᇷֆ׹հ໴ᏝΖ

Interest rate of the second mortgage shall calculate by reference to the Prime Rate(P) per annum (currently P=5%) and the rate is subject to fluctuation.  The final rate is subject to the approval of the designated financing company.  Prime Rate is
quoted by the designated financing company.

(e) รԲਊ༿ଈԲ࢏ڣཚཱི֗ࠎ᝗ܓ܍ஒΖ

Deferment of repayment of principal and wavier of interest payment for the first 2 years of the second mortgage.
(f) รԫ֗รԲਊ༿ᏁᆖڶᣂࢭਊᖲዌᗑمᐉޅΖ

The first and the second mortgage loan shall be approved by the relevant mortgagees independently.
(g) Ζشᣂ၄ڶ֊၇ֱ૤ຂԫطࠀհ৳ஃᑔᙄ෻ΔࡳᔄֱਐطรԲਊ༿հؘ֮ٙႊڶࢬ

All legal documents of the second mortgage must be prepared and executed at the solicitors' firm designated by the Vendor. All incurred expenses shall be paid by the Purchaser.
(h) ၇ֱࡳެ࣍ᙇཱིבڼشᙄऄছΔᄃᓮٻ٣ਐࡳհᘜᇷֆ׹਷ᇬ堚ᄑรԲਊ༿հਊ༿යཱིΕޅுයٙ֗֫ᥛΖאՂڶࢬᚌ༡݁࠹ਐࡳᘜᇷֆ່׹৵ڶנޅᣂᚌ༡ڜඈհයཱིࢬ๵ૻΖรԲਊ༿၊ཱིנޅፖܡΔਐࡳᘜᇷֆ່ڶ׹

ᦞΖࡳެึ

The Purchaser is advised to enquire with the designated financing company on details of terms & conditions and application procedures of the second mortgage before selecting this payment method. All the above offers are subject to final terms and
conditions approved by the designated financing company. The approval or disapproval of the second mortgage loan is subject to the final decision of the designated financing company.

(i) ᔄֱڶ޲೶ፖ֗༼ࠎՂ૪ԲਊૠቤΖՂ૪հԲਊૠቤ׽ਢطᛧᆤشԳ༼ࠎղ၇ֱΖۖྤᓵ۶ൣٚڇउՀΔᔄֱྤႊڂՂ૪Բਊૠቤ֧ࢬ࿇ऱٚ۶ൣࠃ૤Ղٚ۶ຂٚΖ
Notice is hereby given that the Vendor is not involved in the arrangement of the second mortgage mentioned above. The arrangement of the second mortgage is provided or procured to the Purchaser by the Person Engaged and in no circumstances
shall the Vendor be held liable for anything arising from or in connection with the arrangement of the second mortgage.

(4)(ii)
(a) ᓮ೶ᔹ4(i)Ζ

Please refer to 4(i).

(b) ψᆜᄐڶ៖ωڬމᚌ༡ Promotional Campaign :
၇ֱױᛧᠰ؆3%ഇᏝڬމᚌ༡Ζ
An extra 3% discount from the Price would be offered to the Purchasers.

(c) ψٱक़࿔੍၀ωᚌ༡  "Subsidy of Stamp Duty" Benefit :
၇ֱױᛧᠰ؆7.5%ഇᏝڬމᚌ༡ Ζ
An extra 7.5% discount from the Price would be offered to the Purchasers .

(d) ௽ܑڬމᚌ༡ Extra discount:
凡於2014年8月31日2014年10月31日(包括當日)或之前簽署臨時買賣合約購買任何以下住宅物業之買方，可享「額外折扣優惠」：20/F至37/F之A單位、B單位、C單位、E單位、F單位、G單位或38/F至39/F之A單位、B單位、C單

位、D單位。上述「額外折扣優惠」折扣金額為港幣$600,000。

A purchaser who signs the preliminary agreement for sale and purchase on or before 31 August 2014 31 October 2014 to purchase any of the below specific units would each enjoy an “extra discount”: unit A, unit B, unit C, unit E, unit F, unit G on
the 20/F to the 37/F or unit A, unit B, unit C, unit D on the 38/F to the 39/F. The discount amount of the aforesaid “extra discount” is HK$600,000.

(4)(iii)  墿ܓࢨढᄐۖຑ൅ᛧ൓ऱٚ۶ᢤ঴Εತ೭ᚌ༡ڛխऱਐࣔ۰ؾ༉᝜၇ᇠႈױ
Any gift, or any financial advantage or benefit, to be made available in connection with the purchase of a specified residential property in the Development

(4)(iv) ᓴԳ૤ຂ֭ב၇ᔄᇠႈؾխऱਐࣔ۰ڛढᄐऱڶᣂ৳ஃ၄֗ٱक़࿔
 Who is liable to pay the solicitors’ fees and stamp duty in connection with the sale and purchase of a specified residential property in the Development

Ζشપ֗᠏ᨃৈࠟႈऄ৳֮ٙհ৳ஃ၄ٽ၇ᔄבრ੡၇ֱ֭ٵપΕਊ༿֗ᑔৈ࿛ऄ৳֮ٙΔᔄֱٽ၇ᔄڤإழ๠෻ࠡٵ।৳ஃז੡၇ֱհ܂।৳ஃזհࡳᔄֱਐش၇ֱᙇڕ
If the purchaser appoints the Vendor’s solicitors to act on his/her behalf of all legal documents in relation to the purchase, the vendor agrees to bear the legal cost of the agreement for sale and purchase and the assignment.

Ζش᠏ᨃৈࠟႈऄ৳֮ٙհ৳ஃ၄הપ֗ࠡٽᣂ၇ᔄڶ૤ຂ۞ٺપΕਊ༿֗ᑔৈ࿛ऄ৳֮ٙΔ၇ᔄᠨֱႊٽ၇ᔄڤإ।৳ஃ๠෻ࠡז੡၇ֱհ܂।৳ஃזᆤ׼၇ֱᙇᖗڕ
If the purchaser chooses to instruct his own solicitors to act for him in relation to the purchase, each of the Vendor and purchaser shall pay his own solicitors’ legal fees in respect of the agreement for sale and purchase and the assignment.

ഇᏝᛧ൓ڬމऱഗ៕ The basis on which any discount on the price is available

ᛧᆤشԳലڇլ྇ჾ၇ֱ࣍၇ᔄٽપՀհᦞܓՀ࣍ലࠩگ࣍၇ֱ࣍࿇୶ႈٽؾ௑ᢞࣔ஼ࢨ᠏ᨃٵრ࿇ֲנದૠऱ2ڣփ(אለृڰૠ) ࢬ࿇נऱ஼૿ຏव৵Δٽڇ෻چ֊ኔױ۩ऱᒤ໮փጐݶ۞၄༉ᇠढᄐֶݔհ๠נ܂ᇖඑΖءᚌ༡࠹ઌ

ᣂٌ࣐֮ٙයཱི֗යٙૻࠫΖ

The Person Engaged is prepared to, but not in derogation from the purchaser's rights under the agreement for sale and purchase, at its own cost and as soon as reasonably practicable after its receipt of a written notice served by the purchaser within 2 years from
the date of issuance of the certificate of compliance or consent to assign in respect of the Development, whichever is earlier, remedy any defects to the Property. This benefit is subject to the terms and conditions of the relevant transaction documents.

၇ֱᏁ֭בԫᄗڶᣂᜯழ၇ᔄٽપΕ၇ᔄٽપ֗᠏ᨃৈհٱक़࿔(ץਔ܀լૻ࣍ਊٚ۶࿔෷ᐛگհൕᏝٱक़࿔Εٚ۶၇ֱ༼ټ஼ࢨ᠏ഇऱٱक़࿔Εψᠰ؆ٱक़࿔ωΰਊπٱक़࿔යࠏρࡳࢬᆠαΕ၇୮ٱक़࿔)Ε࿆ಖ၄֗ࠡנ֭ה၄شΖ

All stamp duty, registration fee and other disbursements on the preliminary agreement for sale & purchase, the agreement for sale and purchase and the assignment (including without limitation ad valorem stamp duty charged at whatever rates, any stamp duty
on any nomination or sub-sale, any “special stamp duty” defined in the Stamp Duty Ordinance, any buyer’s stamp duty) will be borne by the purchasers.
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(4)(v) ၇ֱႊ੡༉၇ᔄᇠႈؾխऱਐࣔ۰ڛढᄐ᡽ב۶֭֮ٙۖٚمऱ၄ش
 Any charges that are payable by a purchaser for execution of any document in relation to the sale and purchase of a specified residential property in the development

(5)

1.խ଺چขז෻ૻڶֆ׹ Centaline Property Agency Limited
2.ભᜤढᄐז෻ૻڶֆ׹ Midland Realty International Limited
Ricacorp Properties Limited ׹ֆૻڶขچቯᎹܓ.3
4.ଉཽᆜᄐ(چขז෻)ૻڶֆ׹ Hong Kong Property Services (Agency) Limited
5.ॾچࡉขז෻ૻڶֆ׹ Sino Real Estate Agency Limited

(6)

The purchaser(s) shall solely bear and pay a due proportion of the costs for the preparation of the Deed of Mutual Covenant and Management Agreement ("DMC") and the plans to be attached to the DMC, all costs for preparing certified copies of title deeds
and documents of the residential property, all plan fees for plans to be annexed to the agreement for sale and purchase and the assignment, all legal and other costs and disbursements in respect of any mortgage (if any) in respect of the residential property and
all legal cost and charges for supplemental agreement(if any).

賣方已委任地產代理在發展項目中的指明住宅物業的出售過程中行事：

The vendor has appointed estate agents to act in the sale of any specified residential property in the Development:

ᓮࣹრ: ٚ۶Գچ۶ٚٚࡡױขז෻ڇ᝜၇ᇠႈؾխऱਐࣔ۰ڛढᄐऱመ࿓խ۩ࠃΔאױٍ܀լچ۶ٚٚࡡขז෻Ζ
Please note that a person may appoint any estate agent to act in the purchase of any specified residential property in the Development. Also, that person does not necessarily have to appoint any estate agent.

賣方就發展項目指定的互聯網網站的網址為: www.parkmetropolitan.hk。
The address of the website designated by the vendor for the Development is: www.parkmetropolitan.hk.

ኔᎾהα֗ࠡڶڕપΰٽףΕॵشαհऄ৳၄ڶڕढᄐਊ༿ΰڛપ֗᠏ᨃৈհቹঞ၄Δᇠ۰ٽढᄐऱ၇ᔄڛΕᇠ۰شհ၄ء೫إऱᔞᅝ։ᦝΕᄐᦞ֮ٙᎁشᇠ֮ٙհቹঞհ၄࣍ॵ֗شપ၄ٽհ౻ᚵՕლֆৈ֗ጥ෻࣐ढᄐٌڛᣂᇠ۰ڶ

၇ֱ૤ຂΖط࿛Δ݁נ֭
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